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Дисциплина:  
(код и наименование)
Свободноизбираема дисциплина:
Комуникативни умения в образователна среда 
(Автентичният текст в помощ на обучението по руски език)

Преподавател: д-р Росица Хаджигеоргиева
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	30

	
	Семинарни упражнения
	       

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	60

	Кредити аудиторна заетост
	       

	Кредити извънаудиторна заетост
	

	ОБЩО ЕКСТ
	


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	              

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	              

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	    

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит
	 Писмен тест

	Анотация на учебната дисциплина:

	Курсът си поставя за основна задача да обогати методическите умения на студентите при работа с текст. Осъществяването на задачата предвижда два аспекта: теоретичен и практически. Първият предлага преглед на автентичния, учебния и адаптирания текст при създаване на комуникативни умения в обучението по руски език. Предимствата на различните видове текст се разглеждат в контекста на успешната комуникация, базирана не само на широкия достъп до лингво-културологична информация, до съвременни и актуални теми, но и до формиране на компетенции, позволяващи да се интегрират, пренасят и използват знания за успешна адаптация и социализация на личността. Практическата  задача на курса  предвижда работа с типологията на автентичните, учебните и адаптирани текстове и анализ на комуникативните възможности, които те предоставят. Практическите упражнения ще бъдат насочени към създаване на навици за целенасочено прилагане на видовете текст в класната работа. 
Свободноизбираемият курс е предназначен за избралите педагогическа квалификация студенти от специалност „Руска филология”, които искат да придобият допълнителни компетентности за ефективна работа в класната стая. Курсът може да бъде посещаван и от  студенти, които се интересуват се от темата и владеят руски език на ниво А2-В1.1 според Общата европейска езикова рамка (ОЕЕР). 


	Предварителни изисквания:

	Студентите да владеят руски език на ниво А2-В1.1 според Общата европейска езикова рамка (ОЕЕР). 




	Очаквани резултати:

	Запознаване с въможностите за изучаване на руски език с помощта на автентичен, учебен и адаптиран текст в методически аспект с цел изграждане на комуникативни умения в образователна среда. Овладяване на знания, умения и навици за ситуативно прилагане на видове текст в съответствие с методически алгоритъм и типологизация на текстовете


Учебно съдържание
	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Видове текст и комуникативен метод. Кратък преглед на термините автентичност и текст в рамките на хуманитаристикта. Език и текст в методиката на чуждоезиковото обучение.


	2

	2.
	Автентичен текст, учебен текст, адаптиран текст. Автентичен текст - методически контекст и автентични задачи. Критерии за автентичност. Видове текст – анализ и синтез.
	4

	3.
	Видове текст за формиране на комуникативни умения в образователна среда.  Принцип на функционалността и методическа функционалност. Методическата функционалност на автентичния текст като възможно, необходимо и незаменимо средство за формиране на комуникативна компетентност. Текстове за учебни цели и текстове за използване в учебна среда.
	8

	4.
	Типология на автентичните текстове. Заимствани от комуникативната практика текстове – функционални (прагматически), информационни, струтурно-семиотични. Публицистични, научно-популярни и художествени текстове. Автентичност и виртуалност.  Жанрови характеристики и езикови специфики – методически решения и алгоритъм.
	6

	5.
	Анализ на съвременен учебник по руски език. Практически упражнения със зададени езикови и силистични рамки на автентични текстове. 
	6

	6.
	Мястото на учебния и автентичния текст в обучението по руски език за формиране на комуникативни умения Анализ на обучението по руски език с прилагане на автентичен и учебен текст.
	4

	

	


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	1.
	Видове текст и комуникативен метод.


	2.
	Език и текст в методиката на чуждоезиковото обучение.



	3.
	Автентичен, учебен, адаптиран текст – характеристики. Критерии за автентичност. Автентични задачи.


	4.
	Автентичен и учебен текст – сравнение и обобщение.


	5.
	Методическата функционалност на автентичния текст като възможно необходимо и незаменимо средство за формиране на комуникативни умения.


	6.
	Типология на текстовете за учебни цели и текстовете за използване в учебна среда.
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Съставил:  


д-р Росица Хаджигеоргиева
� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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